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APPENDIX 1 

Synopsis ofRimush C1-5 (left portion) 

I (Cl) II (Cl) III (Cl) IV (C2) v (C3) VI (C4) 

lnvotatlon RimuJ, sar kiJsatim 
SU/Tamma 
sarrlitam 
Enlil iddinusum! 

Ottasion Ta{Jaz Sumerim Rimui Iar kiisatim Rimus Iar kiiiatim Rimus sar kiJiatim 
ad mddis 3 iPar in talJ<uim Urim u fLarpJS1inu Kazallu en >ar in lii{Jazim 
11322 etfiiiim uiamqiJ, ii'ar · in tii{Jaz Kazal/u Adab u Zabalam iPar 
2520 etliiiim ilani. u 8040 etliitim usamqir. 12052 etliitim usamqi4 u 15718 etlutim 
U Kaku Iar Urim ilani 5460 asiriltim ilani. 5864 asiriltim usamqit 
u iiiiakki-Su-. - U Kaku, Iar Urim u Alarid, iiszak K., 14576 asiriltim ikmi. 

ilani. ilani. U Meskigalla, ucarabSunu U diirdniiu u >abbit. ii!iak A dab, ilani. adima tPamtim U KituPid iiSiiik u Lugalgalzu, iiJiak I a pi/lim La gal Zabalam, ikmi. ilqut. ilani Aldni!uni en >ar 
u 141001/.iilim u iiliiniluni [ u dUriiniiuni u "abbit. 
in iilimi umerim u diiriinliuni U ina iiliini!uni] u!U$iam-ma u in iildniiuni uiU$iam-ma ana karii!im iikun. u1U$iamma anakarii!im iikun. U iiliini!unu en>ar ana karii!im iskun. 
u diiriini!unu u >abbir. 
cnzam ina ta >ari!u 
Kaza//u nakinna en >ar; 
ina qarbi miil Kaza/lu 
12052 e(IUtim u!amqi; 
5862 iisiriitim ilani. 
U Aiared, iiiiak K., 
ilani u dursu u>abbit. 
Nap{Jar 54016, 
adi miqittim, 
adi asiriitim 
adi etliitim !ill ana 

karii!im is/cunni. 
Uarranumsu 

surra[mma]! 
Samai u Aba iimd: 
Ia surriitim, 
lu kini!-ma! 

The lnu tii{Jazim Iua 
memorial iQiamsu ibni-ma 
monument ana Enlil siilimiiu iqiS. 

Curses sa ruppam sua Mannama Ium Rimu!, Sa ruppam sua sa ruppam sua Sa ruppam Iua 
usazzakuni sar kissatim, usazzakuni usazzakuni 
Enlil u Samai uiazzakuni, EnliluSamai Enlil u Samas EnliluSamai 
iiidsu lissu!Jii ca1 ifllam Rimus isidiu lissuiJii iiidiu lissu/}ii [isidiu lissuiJii J 
u zedu llqutii. SumiU iSakkanu-ma 

"$almi-me" iqabbiu, 
u zeSu lilqutii u zersu li/qutii. u zersu lilqulii. 

Enlil beCal iQimi sua 
uSamai 

iiidiu lissu/}ii 
u zer!u lilqutii 
miira ayyiddiniiium 
ma/)rii iliiu ayyitlalak! 

Captions [DN] iilik ma!Jri!u. 
Asarect iiSiak Kazallu. 
[ca. 3 missing] 
Be[-] iiiiak Umma 
U.MES iilik ma!Jrisu 
Kaku Jar Urim. 

Colophon JQ.GAL AN.TA IGI.NI.SE3 [nx)E Kl.GAL Kl.TA MUSAR GUB3.NISE3 MUSJ KI.GAL JQ.TA JQ.GAL KI.TA 
A.ABSAR BURLu-Damu AABSAR EGIR.RA.NISE:J 

Through a Tablet Darkly 

APPENDIX r 
Synopsis ofRimush Cr-5 (right portion) 

VI (CS) 
Invocation 

Ocrasion Rimui Jar kissatim 
ina tii{Jazim 
Umma u Der it'ar 

The 
memorial 
monument 

u 8960 e{/Utim uiamqil. 
3540 asiriitim {ikmi] 
[. .. ] 
U ab iSfiak Umma 

ikmi 
u Lugal-KA ilswk Der 

ikmi 
u iiliini!uni en>ar 
u dUiiiniiuni u'abbil 
u ina iiliinisuni 3600 

e{liilim 
usfi$iam-ma 
ana kariiiim iskun. 

Curses [a {Uppam IJUl 
usazzakuni 
EnliluSamaJ 
ilidiu lissu!Jfj. 
u zeriu liqutii. 

VIII (CS) 

Captions Zinuba a!J ilfiakkim. 

Colophon Kl.GAL K!.TA 
GUB3.BU.NI.SE3 

sukkallasu. 
Lugalgalzu, iifiak 

Zabalam 
Ursu 'en sukkallalu. 
Lugal-KA isfiak Der. 
arS.SA. sukkalmab!Jfi.su 
Kit'usid iifiak LagaS. 
Adda sakkannakkum. 

KJ.GAL KI.GUB! 
SUB.BA.MES 

IX (CS) 

Rimui Iar kiiiatim 
lilEnlil 
ina{Jira 
Iii iddiiium. 

MUSARRA ZAG.GA.NA 
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APPENDIX2 
Translation ofRimush CI-5 

-by god, if it isn't Enlil who bestowed kingship on him! 

He won three battles of Sumer in succession 
in which he struck down I 1,322 men and bound 2,520 men in fetters. 
He bound in fetters Kaku, king ofUr, and his governors . 
He forcibly seized the tribute (as due) as far south as the lower sea, 
he removed 14,100 men from the cities ofSumer and slaughtered/interned(?) them, 
then he occupied their cities and tore down their walls. 

Mterwards, on his way back. 
he occupied Kazallu which was up in arms against him, 
within its territory he struck down 12,052 men 
and bound 5,862 prisoners in fetters; 
Ashared, governor of Kazallu, he bound in fetters 
and he tore down the city's walls. 

The total is of 54,016 men, including those fallen in battle, 
those bound in fetters, and those slaughtered/interned(?). 

By g[od], if this wasn't the campaign!(?) 
By Shamash and Aha I swear that these are no lies, 
but that it is all true. 

At the time of this campaign, he set up his statue 
and dedicated it to Enlil, his helper. 

Whoever should abrade this inscription, 
let Enlil and Shamash tear out his genitals and drain out his semen. 

WRITTEN ON THE UPPER PEDESTAL, TO THE FRONT 

Whosoever should deface the statue of Rimush 
and put his name on it and say "It is my statue," 

let Enlil, the lord of this statue, and Shamash 
tear out his genitals and drain out his semen, 

let them not give him any heir 
let him be unable to stand in front ofhis god. 

ON THE [FOOTSTOOL] 

[ .. . ] the god who goes in front of him 
Ashared, governor ofKazallu. [DN, the god who goes in front of him.] 
[PN, governor of Adab(?). DN, the god who goes in front ofhim.} 
[ ... ],governor ofUmma. U.MES, the god who goes in front of him; 
Kakug, the king ofUr. 

WRITTEN ON THE LOWER PEDESTAL; LU-DAMU WAS THE ENGRAVER 

-

Section IV 

Reference to 
monument 

Section VII 

Reference to 
monument 

Section V 

Reference to 
monument 

Section VI 

Reference to 
monument 

Section VIII 
Captions on 
figures 

Reference to 
monument 

Section IX 

Reference to 
monument 

Through a Tablet Darkly 

(Conquest ofUr and Lagash; text similar to that of Section I) 

INSCRIPTION WRITTEN TO ITS LEFT-HAND SIDE 

(Conquest ofKazallu; text similar to that of Section I) 

PLAQUE ON THE LOWER PEDESTAL,TO ITS RIGHT-HAND SIDE 

(Conquest of Adab and Zabalam; text similar to that of Section I) 

PLAQUE ON THE LOWER PEDESTAL, TO ITS BACK SIDE 

(Conquest ofUmma and Der; text similar to that of Section I) 

PLAQUE ON THE LOWER PEDESTAL, TO ITS LEFT SIDE 

Zinuba, brother of the governor; Ashar-mubi, his vizier 
Lugal-galzu, governor of Zabalam; Ur-Sin, his vizier 
Lugal-KA, governor ofDer, GIS-SA, his grand vizier; 
Kitsu'id, governor ofLagash; lrbada, his general. 

THE PEDESTAL ON WHICH HE STANDS, THE FALLEN ONES 

Rimush, king ofKish, to whom Enlil gave no rival. 

INSCRIPTION ON HIS SIDE 
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Figure 3. Proposed sequence of events for RimuS' battle of Sumer (2315 B.C.) 

monuments, I will conclude by referring briefly to some 
aspects of this development. 

The map on Fig. 4 combines two specific dimensions 
of this perceptual atlas of early Mesopotamia. The very 
concept of Mesopotamia takes shape at this point in 
time. It is not the perception incorporated in the Ararna-
ic/Greek term of"Mesopotarnia" or the Arabic term of 
jezira, which reflect an almost cartographic view of the 
rivers as encasing an "island" in their "middle." It is a 
more concrete perception from within, as it were, ac-
cording to which the "four river banks" shown with 
shading in the map on Fig. 4 are what we call Mesopot-
amia.n Thus when Sar-kali-sarri, for instance, says that 
the "four river banks revolted against him,"22 he indi-

21. For more details on this, as well as on the whole concept 
of perceptual geography, see G. Buccellati, '"River Bank', 'High 
Country' and 'Pasture Land': The Growth of Nomadism on the 
Middle Euphrates and the Khabur," in S. Eichler, M. Wafler, D. 
Warburton (eds.), Tell alHamidiyah 2. Gottingen: Vandenhoek & 
Ruprecht, pp. 87-II7. 

22. See above, footnote 1 9· 

cates all of Mesopotamia (not the "four quarters of the 
world," which would have been an excessive hyperbole 
even for this type of political literature) as a comprehen-
sive territorial unit, of which the Sumer ofRimus is only 
a part. 

The perceptual dimension of the rivers is also appar-
ent in other terms which begin to appear at this time. 
The collection of inscriptions of Naram-Sin recently 
published by Foster23 presents us with military cam-
paigns to the north and the west. In the reconstruction 
of the itinerary as shown on Fig. 4, Naram-Sin goes 
along the Tigris to the regions "upstream,".o4 i.e. the 
Khabur plains which are at the headwaters of the various 
rivers and streams comprising the Khabur triangle. From 
there he goes to Subartu, which is the upper part of the 
Tigris basin, where the river is still channeled through a 

23. B. Foster, "Naram-Sin in MartU and Magan," Annual Re-
view of the Royal Inscriptions cif Mesopotamia Projed 8 (1990), pp. 25-44· 

24. Referred to by the Akkadian term 'aliiitum (Foster, op. dt., 
p. 25, i 3); on this too see Buccelhti, op. cit .• pp. 96-98. 


